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Posttraumatische begeleiding bij
dodelijke arbeidsongevallen

Accompagnement post
traumatique en cas d'accident de

travail mortel

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op de werkgevers en de arbeiders
van de ondernemingen die onder de bevoegdheid
van het Paritair Comité voor het Bouwbedrijf
ressorteren.

Article 1er. La présente convention collective de
travail s'applique aux employeurs et aux ouvriers
des entreprises ressortissant à la Commission
paritaire de la construction.

Onder "arbeiders" wordt verstaan, de arbeiders en
de arbeidsters.

On entend par "ouvriers", les ouvriers et les
ouvrières.

Artikel 2. De in artikel 4 bedoelde personen
kunnen een posttraumatische begeleiding krijgen
wanneer zij geconfronteerd worden met een
dodelijk arbeidsongeval.

De begeleiding is ten laste van het Fonds voor
Bestaanszekerheid van de Werklieden uit de
Bouwnijverheid en wordt verzorgd door
IVP/POBOS®.

Article 2. Les personnes visées à l'article 4
peuvent recevoir un accompagnement post
traumatique lorsqu'ils sont confrontés à un
accident de travail mortel.

L'accompagnement est à charge du Fonds de
Sécurité d'existence des Ouvriers de la
Construction et est assuré par IVP/POBOS®.

Een overeenkomst tussen het Fonds voor
Bestaanszekerheid en IVP/POBOS® bepaalt de
types van intervenues die het Fonds voor
Bestaanszekerheid ten laste neemt, alsook het
verloop en de omvang van deze interverties.

Un contrat entre le Fonds de Sécurité d'existence
et IVP/POBOS® détermine les types
d'interventions pris en charge par le Fonds de
Sécurité d'existence, ainsi que le déroulement et
le nombre de ces interventions.

Artikel 3. Voor de toepassing van deze
overeenkomst wordt onder dodelijk arbeidsongeval
verstaan:

Een arbeidsongeval dat de onmiddellijke dood
tôt gevolg heeft;

Een arbeidsongeval met een verklaring van de
arts dat de verwondingen van die aard zijn dat
deze de dood tôt gevolg zullen hebben.

Article 3. Pour l'application de la présente
convention collective, on entend par accident de
travail mortel:

un accident de travail provoquant
immédiatement la mort de la victime;

un accident de travail avec une déclaration du
médecin certifiant que les blessures sont de
telle nature qu'elles entraîneront la mort de la
victime.
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Artikel 4. De personen die voor de begeleiding
door IVP/POBOS® in aanmerking komen zijn:

Article 4. Les personnes suivantes peuvent
prétendre à un accompagnement par
IVP/POBOS®:

de werkmakkers op de bouwplaats;

de gezinsleden (inwonende partner, nog thuis
verblijvende kinderen, inwonende
gezinsleden);

de bedrijfsleiding indien zij de melding
persoonlijk aan de gezinsleden wenst over te
maken.

Bij een dodelijk arbeidsongeval waarbij het
slachtoffer verbonden is door een
arbeidsovereenkomst met een werkgever die niet
tôt de bouwsector behoort, kunnen enkel de
bouwvakarbeiders die getuige waren van het
ongeval aanspraak maken op begeleiding.

Bij een woon-werkongeval met dodelijke afloop
kunnen enkel de inzittenden van het
bedrijfsvoertuig waar het dodelijk slachtoffer is
gevallen aanspraak maken op begeleiding.

les ouvriers sur le chantier;

les membres de la famille (partenaire, enfants
et autres membres de la famille habitant sous
le même toit) ;

la direction de l'entreprise si celle-ci souhaite
annoncer personnellement la nouvelle à la
famille.

Si la victime de l'accident de travail mortel était liée
par un contrat de travail à un employeur
n'appartenant pas au secteur de la construction,
seuls les ouvriers de la construction qui ont été
témoins de l'accident pourront bénéficier de
l'accompagnement.

En cas d'accident mortel survenant sur le trajet
entre le domicile et le lieu de travail, seules les
personnes qui se trouvaient avec la victime
décédée dans le véhicule peuvent bénéficier de
l'accompagnement.

Artikel 5. Voor het opstarten van de begeleiding
kan het dodelijk arbeidsongeval aan IVP/POBOS®
gemeld worden door de werkgever, zijn
aangestelde of elke belanghebbende partij.

Article 5. Pour faire démarrer l'accompagnement
l'accident de travail mortel peut être signalé à
IVP/POBOS® par l'employeur, son préposé ou par
toute partie intéressée.

Artikel 6. De eerste begeleiding voor de
bouwvakarbeiders zal doorgaan op de werf. De
volgende begeleidingssessies gebeuren thuis en
buiten de werkuren.

Article 6. Le premier accompagnement pour les
ouvriers se déroulera sur le chantier. Les sessions
d'accompagnement suivantes auront lieu au
domicile de l'ouvrier et en dehors des heures de
travail.

Artikel 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 26 januari 2007.

Zij wordt gesloten voor een onbepaalde tijd met
dien verstande dat ze te allen tijde kan worden
aangepast aan bepalingen van andere in het
Paritair Comité voor het Bouwbedrijf gesloten
collectieve arbeidsovereenkomsten.

Article 7. La présente convention collective de
travail entre en vigueur le 26 janvier 2007.

Elle est conclue pour une durée indéterminée,
étant entendu qu'elle peut, en tout temps, être
mise en concordance avec les dispositions
d'autres conventions collectives de travail conclues
au sein de la Commission paritaire de la
construction.

Zij kan door één der partijen worden opgezegd met
in achtneming van een opzeggingstermijn van zes
maanden. De opzegging wordt betekend bij
aangetekend schrijven, gericht aan de Voorzitter
van het Paritair Comité voor het Bouwbedrijf.

Elle peut être dénoncée par une des parties,
moyennant un préavis de six mois. La
dénonciation est signifiée par lettre recommandée,
adressée au président de la Commission paritaire
de la Construction.
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